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KLASIČNA KARTICA EURO<26 PARTNERSKA KARTICA EURO<26

popusti - kaj nudi kartica

prijava - kdo lahko dobi kartico

veljavnost - do kdaj velja kartica

100.000 popustov in ugodnosti po Evropi
+30% popust pri prevozih z vlakom po Sloveniji

Partnersko kartico SŽ-Euro<26 lahko dobi
vsakdo, ki je na dan izdaje kartice star
več kot 12 in manj kot 26 let.

Prijavnice so na voljo na prodajnih mestih.

Partnerska kartica SŽ-Euro<26 velja 1 leto

oz. do dopolnjenega 26. leta starosti.

po tvoji meri

DVE MLADINSKI KARTICI

samo na potniških blagajnah Slovenskih železnic

in pooblaščenih agencijah (glej seznam na internetu)

prodajna mesta - kje dobim kartico

080 26 26   info@euro26.si   www.euro26.si

100.000 popustov in ugodnosti po Evropi:
potovanja, kultura, šport, izobraževanje ...

Klasično kartico EURO<26 lahko dobi
vsakdo, ki je na dan izdaje kartice star

več kot 15 in manj kot 26 let.

Prijavnice so na voljo na prodajnih mestih
in na spletni strani www.euro26.si.

Klasična kartica EURO<26 velja 1 leto

oz. do dopolnjenega 27. leta starosti.

na izbranih mestih v Sloveniji
(glej seznam na internetu)

EURO<26EURO<26 SLOVENSKE ŽELEZNICE-
EURO<26

SLOVENSKE ŽELEZNICE-
EURO<26



12

4

30
EURO<26
št. 2/03

izdaja/publisher: MOVIT, Gregorčičeva 3, Ljubljana, Slovenia
odgovorna oseba/managing director: Janez Plevnik
urednik/editor: Mojca Opara
oglasno trženje/advertising: info@euro26.si, tel: 01 426 52 68, www.euro26.si
produkcija in oblikovanje/design: Blaž Rat
tisk/print: Tiskarna DELO
fotografija na naslovnici in zadnji strani/cover and backside photo:
Bojan Stepančič

brezplačen izvod, ni za prosto prodajo

MOVIT - EURO<26, Slovenija, je član organizacije EYCA, priznane s strani Sveta Evrope.
Mnenja in stališča avtorjev člankov ne odražajo vedno stališč uredništva in organizacije.

ISSN 1581-5285

uvodnik kazalo
Leta merimo na različne načine, z različnimi "merami". Leta, kot jih merijo
mladi, ponavadi trajajo od poletja do poletja in se imenujejo šolsko leto,
študijsko leto, leto od počitnic do počitnic, od dopusta do dopusta.
Mi dodajamo novo "mero": EURO<26 leto.
Torej, eno mladinsko EURO<26 leto se končuje. Prihaja čas žetve in čas
aktivnega počitka.
Našo žetev z veseljem dajemo v uporabo vsem, ki še niste napolnili 26
let in potrebujete, želite, zahtevate – več prostega časa. Aktivnega
prostega časa. Prostega časa za rekreacijo, za kakšen semester "šole
življenja", za osebna raziskovanja in potešitev radovednosti, za začasno
menjavo življenskega okolja, za druženje s prijatelji, za potepanje, ...
Z našo žetvijo smo še kar zadovoljni. Pa to ni najpomembnejše.
Pomembno je, kako boste z njo zadovoljni vi. Kako se bodo z vašimi
potrebami in željami skladale različne možnosti, ki smo jih pripravili
zato, da bosta vaše EURO<26 poletje in leto bolj aktivno, pestro, da
vas bo "stalo" manj živcev in denarja.
Pomembno je, ali boste izkoristili možnost on-line rezervacije prenočišča
na poti; ali pa izposoje avtomobila; ali pa manjše cene za obisk festivala
Lent, katerega izmed muzejev v Sloveniji ali pa v tujini; in tako dalje in
tako naprej še najmanj 632 možnosti v Sloveniji in še najmanj 99.999
možnosti po Evropi.
Čez leto dni bo Slovenija del zveze evropskih držav, Evropske Unije.
Minister za šolstvo, znanost in šport (in mladino, dodajamo mi) g. Gaber
pravi, da se z vstopom v EU za mladino ne bo kaj dosti spremenilo.
Samo še nekaj več možnosti bo na voljo. In mi ob tem krepko kimamo,
ko pomislimo na EURO<26.
Seveda pa bi lahko napisali čisto drugo zgodbo o tem, kako in koliko
bomo nove in "stare" možnosti sploh izkoristili.
Mi vam vsekakor želimo čimboljše "izkoristke", lepe počitnice in čimmanj
opeklin – sončnih, ljubezenskih, denarnih. Septembra se spet srečamo!

Iskreno z vami
janez.plevnik@euro26.si

!
V katalogu popustov in ugodnosti EURO<26 za leto 2002 je natisnjenih nekaj
napak. Nekaj naslovov ali telefonskih številk prodajnih mest smo popravili in
objavili v prvi letošnji številki (na 4. strani).
Posebej pa želimo popraviti napako, ki je objavljena na 4. strani kataloga pod
vmesnim naslovom »Veljavnost«, kjer smo pisali o veljavnosti kartic. Napaka je
nastala zato, ker smo morali gradiva za katalog oddati v tiskanje še predno smo
zaključili dogovore s Slovenskimi železnicami o partnerski mladinski kartici
„SLOVENSKE ŽELEZNICE-Euro<26“. Vsem, ki so napako opazili ali imeli
zaradi nje sitnosti, se iskreno opravičujemo.

NAPAKE, NAPAKE ...
opravičila in poprave
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euro<26novosti
kartica euro>26

Mednarodni projekti, natečaji in srečanja mladih, več kot 100.000 popustov in ugodnosti po Evropi in Sloveniji, brezplačna rezervacija prenočišč
HOSTELWORLD ... vse to je mogoče samo z dvema mladinskima karticama:
klasična mladinska kartica EURO<26 nudi 100.000 popustov po Evropi in več kot 600 po Sloveniji;
partnerska mladinska kartica SLOVENSKE ŽELEZNICE-Euro<26 pa poleg vsega, kar ima klasična, nudi še 30 % popusta na železnicah
po Sloveniji.
Več informacij o popustih in ugodnostih doma in v tujini: www.euro26.si.

Mladinska kartica SLOVENSKE ŽELEZNICE-Euro<26 je iskala novo ime - kratko, mladostno in izvirno ime, ki povezuje vse, kar ta mladinska kartica
predstavlja in nudi – mobilnost mladih, ugodno potovanje z vlakom, popuste EURO<26 ... Prejeli smo veliko zanimivih predlogov, zato je bil izbor za
nagrade zelo težek. Žal noben od predlogov ni popolnoma ustrezal vsem značilnostim kartice SŽ-Euro<26, zato bomo ime iskali še naprej. Kljub temu smo
izbrali tri najboljše predloge, ki pa so bili po izvirnosti povsem enakovredni, zato se je komisija odločila, da bo prve tri nagrade podelila z žrebanjem med
tremi najbolj izvirnimi predlogi. Med ostalimi udeleženci smo podelili nagrade z žrebanjem. Vsem udeležencem se zahvaljujemo za sodelovanje. Tudi v
prihodnje bodo vaši predlogi in mnenja o novem imenu kartice SŽ-Euro<26 dobrodošli – pišite nam na e-mail info@euro26.si. Gotovo se bo našla še
kakšna nagrada za najbolj ustrezen in zanimiv predlog imena.

Nagrade dobijo:
1. nagrada - INTERRAIL vozovnica: JURE BURJA (za predlog EUgen)
2. nagrada - ENODNEVNI TURISTIČNI PAKET za dve osebi v Atomskih toplicah (vožnja, kopanje, kosilo): MARJETA SNOJ (za predlog EUROtir<26)
3. nagrada - POVRATNA VOZOVNICA za ICS za dve osebi na kateri koli relaciji med Mariborom in Ljubljano: SAMO KUTIN (za predlog TIRKA)
4. nagrada - Pet izžrebancev bo prejelo MLADINSKO KARTICO SLOVENSKE ŽELEZNICE-Euro<26 ali klasično kartico EURO<26:
                          Franček Ščap, Anamarija Šegina, Monika Kavčič, Brina Škvor Jernejčič, Tanja Šilar
Nagrajenci so objavljeni tudi na spletni strani www.euro26.si, obvestili pa smo jih tudi po pošti.

DVE mladinski kartici EURO<26!

rezultati nagradnega natečaja: EURO<26 in Slovenske železnice

Hrvaška kartica EURO<26 vabi vse imetnike kartice EURO<26 (ali partnerske kartice SŽ-Euro<26) na nepozabno poletno avanturo v Zadar! Namen
mednarodnega poletnega tabora EURO<26 je srečanje mladih iz različnih dežel, ki bodo skupaj preživeli aktiven in zabaven teden, odkrivali lepote
Hrvaške in izmenjavali informacije o programu EURO<26 v svoji deželi.
Tabor bo trajal od 16. do 23. avgusta 2003, prijavnina pa znaša 125 evrov na osebo in vključuje: prenočišče, hrano, majico in dvodnevni izlet v
narodni park. Prijavnino lahko plačate ob prihodu ali na bančni račun Croatian Youth Hostel Association, EURO<26. Potne stroške do Zadra in nazaj krijejo
udeleženci sami. Za prenočišče je poskrbljeno v zadarskem hostlu, ki se nahaja v turističnem naselju Borik ob obali.
Rok prijave je 24. julij 2003, vendar je število udeležencev omejeno, zato priporočamo, da se čimprej prijavite. Več informacij o programu tabora, o
Zadru in zadarskem hostlu je na spletni strani www.euro26.si.

mednarodni poletni tabor EURO<26

Evropska unija nikoli več ne bo enaka ... maja 2004 bo med svoje članice sprejela 10 novih držav: Estonijo, Latvijo, Litvo, Malto, Poljsko, Slovaško, Slovenijo,
Češko, Madžarsko in Ciper. Skozi mednarodni projekt EUROPE FOR A CHANGE bodo vsi mladi “nove” in “stare” Evrope dobili priložnost, da povedo,
kako vidijo EU zdaj in kakšna naj bi bila v prihodnosti. Zakaj ne bi mlada Portugalka zvedela, kaj tare mladega Madžara? Varčni Škoti bi radi zvedeli, kakšne
izzive imajo mladi na Malti, poleg sončnih in peščenih plaž. Prav tako bi Nemci radi razširili svoje obzorje, Angleže pa zanima, če so si vizije 25 članic EU
kakor koli podobne.
“Nova” Evropa računa na vaše mnenje:
Kakšne upe imate v bodoči razširjeni Evropi? O čem sanjate, kakšne politične in osebne spremembe pričakujete?
Ali se širitev EU odvija tako, kot želite? Kako ste spremljali dogajanje v času do odobritve razširitve EU?
Mislite, da se bo kaj spremenilo za vas osebno? Kaj lahko osebno pridobite s tem?
Kaj bi bilo, če bi se EU odločila proti razširitvi?
Kakšen je bil vaš pogled na Evropo do sedaj? Ali se boste počutili kot drugačni Evropejci v drugačni Evropi?
Zaupajte nam vse, kar vas tare in navdihuje v zvezi z razširitvijo EU – pošljite nam kratek esej v
angleščini po e-mailu ali po pošti in priložite svojo fotografijo. Ne pozabite pripisati svojega imena in
priimka, naslova, telefona in e-maila. Sodeluje lahko vsak, ki je star manj kot 26 let.
Rok oddaje prispevkov: 14. julij 2003.
Geslo: EUROPE FOR A CHANGE, E-mail: euro26@euro26.at, Pošta: EURO<26 Youth Card,
Glockengasse 4c, A-5020 Salzburg, Austria (ali prispevek oddajte na MOVIT – EURO<26)
In še najboljši del natečaja: iz vsake države bosta 2 izbranca imela priložnost brezplačno sodelovati na 4-dnevnem srečanju mladih v Salzburgu.
Delavnica, ki bo vključevala tudi zabavo, video produkcijo, fotografiranje itd., bo potekala drugi vikend v avgustu.

mednarodni natečaj EURO<26: EUROPE FOR A CHANGE
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euro<26
aktualno

      KLASIČNO KARTICO EURO<26 LAHKO
      DOBIŠ TUDI PO POŠTI:

če želiš obnoviti veljavnost kartice;
če želiš dobiti novo kartico.

1. Izpolni prijavnico na naslednji strani in jo izreži.
2. Priloži fotokopijo osebnega dokumenta.
3. Dodaj eno svojo fotko za osebni dokument.
4. Vse skupaj pošlji na naslov:
MOVIT – EURO<26, Gregorčičeva 3, 1000 Ljubljana

5. Čez nekaj dni ti poštar prinese kartico skupaj s katalogom.
Plačaš 1.500 sit in poštnino in že imaš svojo kartico
EURO<26.

            Ta prijavnica velja samo za naročanje klasične kartice EURO<26 po pošti.

prijavnica

0802626
www.euro26.si

info@euro26.si

NOVO PRODAJNO MESTO klasične kartice EURO<26:
- RADOVLJICA, Klub radovlj. študentov, Gorenjska c. 25, 04 53 14 661

Kartice EURO<26 ni več mogoče kupiti na prodajnih mestih:
- NAZARJE, Turistična agencija SVIT
- TOLMIN, KTŠ - Klub tolminskih študentov

ŠE VEDNO IŠČEMO NOVE POPUSTE!
Da bi EURO<26 še bolj ukrojili »po vaši meri«, potrebujemo še več informacij.
Če imate kakšno idejo, kje bi vam popust še prišel prav v Sloveniji, je zdaj
zadnji čas, da nam to prišepnete. Sporočite nam, kje bi želeli koristiti popuste
v vašem kraju, in mi se bomo maksimalno potrudili, da to v najkrajšem možnem
času tudi uresničimo. Enako veseli bomo vsakega podjetja, ki se bo odločilo,
da bo s ponudbo popustov omogočilo imetnikom kartice EURO<26 boljše
priložnosti v življenju. Vaše predloge, ideje in informacije pričakujemo na e-
mailu info@euro26.si ali na brezplačnem infofonu 080 26 26. V vsaki
naslednji reviji bomo objavili podatke o popustodajalcih v določenem kraju.

novice

Detaljne podatke o popustodajalcih najdete na www.euro26.si. You can find detailed information about discounts on www.euro26.si.
Novi in spremenjeni popusti so posebej poudarjeni.

aktualni popusti EURO<26 v Sloveniji

LjubljanaLjubljana

30% pri vozovnici za vlak: samo s kartico SŽ-Euro<26
30% off train ticket: only with SŽ-Euro<26 card 
posebne SATA letalske karte / special SATA airplane tickets 
10-15% na paket “Partner Drive”
10-15% off “Partner Drive”
3-10% na aranž., 3% na let. karte (gotovina)
3-10% off programs, 3% off airplane tickets (cash) 
5% na programe (gotovina) / 5% off own tourist programs (cash)

50% popust za redne vodene oglede mesta
50% off regular guided city tours (at Tourist Info Centres)
znižana cena vstopnice za ogled Ljubljanskega gradu, Virtualnega muzeja .../
reduced ticket price for visiting Ljubljana Castle, Virtual Museum, Viewing Tower
7% na vozovnico, kupljeno na odhodni postaji ali v poslovalnici ABC Rent a car
7% off ticket, bought at departure station or at ABC Rent a car office

10% na redne cene na nočitev / 10% off regular overnight price 
10% na nočitev z zajtrkom v dvoposteljni sobi/
10% off overnight price in double room with breakfast
10% na nočitve / 10% off overnight price
15% na nočitve / 15% off overnight price

cena študentske vstopnice / reduced ticket price
10% pri nakupu vstopnice ali abonmaja / 10% off single/season ticket
20-50% pri vstopnini / 20-50% off ticket
10% za vstopnice za koncerte, na tiskovine in on-line prodajo/
10% off ŠKUC concert tickets, books and on-line purchase
50% pri vstopnini / 50% off ticket (tudi/also Jakopičeva galerija)
50% pri vstopnini / 50% off ticket (Starokrš. Emona, Tobani muzej...)
50% pri vstopnini / 50% off ticket
gratis ogled stalne zbirke / FREE entry to regular exposition
gratis ogled stalne zbirke / FREE entry to regular exposition
znižana cena vstopnice / reduced ticket price
40% pri vstopnini / 40% off ticket

10% na vse storitve / 10% off services
10% na vse tečaje / 10% off all courses
10% na jezikovne tečaje / 10% off language courses
10% na jezikovne tečaje / 10% off language courses

pri vseh postajnih blagajnah
in pooblaščenih agencijah
Salendrova 4
P.E. Kompas, Miklošičeva 11
P.E. Danfoss Trata, Ul. Jožeta Jame 16
Trg republike 1

Slovenska 36, več lokacij

Adamič Lundrovo nabrežje 2
Trg OF 6 (Railway Station)
Ljubljanski grad / Ljubljana Castle

ABC Rent a car, Ul. Jožeta Jame 16
01 510 43 20

Vidovdanska 7
Litijska 57

Tabor 9
Rimska 4

Trg fr. revol. 5, Vilharjeva 5
Krekov trg 2
Čopova 14
Stari trg 21

Pot na fužine 2, Karunova 4
Gosposka 15
Celovška cesta 23
Metelkova 2
Plečnikov trg 1
Parmova 35
Tomšičeva 14

Tržaška 2
Vojkova 1
Miklošičeva 26
Cankarjeva 10

Slovenske železnice

CMT Mladi turist
EUROPCAR rent a car

ENKA Travel

Kompas Holidays

TURISTIČNE TOČKE / TOURIST SITES
Ljubljana - Turistično info. center

Festival Ljubljana -
Ljubljanski grad
Muzejski vlak/Old timer train
(Jesenice - Bled - Boh. Bistrica ...)
NAMESTITEV / ACCOMODATIONS
Dijaški dom TABOR
BIT Center

Hotel Park
Penzion Pri Mraku

KULTURA IN ZABAVA / CULTURE AND ENTERTAINMENT
Sl. mladinsko gledališe
Šentjakobsko gledal.
MGL
Društvo ŠKUC

Arhitekturni muzej Lj.
KIC Mestni muzej Lj.
Muzej novejše zgod.
Slovenski etnog. muzej
Slovenski šolski muzej
Železniški muzej
Moderna galerija
IZOBRAŽEVANJE / EDUCATION
Avtošola Super finish
CPI Cene Štupar
IS Miklošič
Jezikovna šola Verba

www.slo-zeleznice.si

www.europcar.com
www.europcar.si
www.enka.si

www.kompas-holy.si

www.ljubljana-tourism.si

www.festival-lj.si

www.europcar.si

www2.arnes.si/~ssljddta1s
www.bit-center.net 

www.tabor.si
www.daj-dam.si 

www.mladinsko-gl.si
www.sentjakobsko-gledalisce.si
www.mgl.si 
www.skuc.org

www. arhmuz.com
www.mm-lj.si
www.muzej-nz.si
www.etno-muzej.si
www.ssolski-muzej.si 

www.mg-lj.si

www.super-finish.si 
www.cene-stupar.si
www.ismiklosic.si
www.verba28.com 



LjubljanaLjubljana

Litijska 57
Šmartinska 152, BTC

Šmartinska 152
Fabijanijeva 19

Šmartinska 152, BTC hala 18

Ajdovščina 2
Dunajska 370
Rimska 4
Karlovška 5

Dunajska 5

Trubarjeva 40
Miklošičeva 9b
Miklošičeva 2, Miklošičeva 38
Šmartinska 152, BTC hala A
Miklošičeva 36, Trg OF 13
Celovška 143
Celovška 199
Poljanski n. 8, Vodnikova 189
Kotnikova 5

Trubarjeva 42
Dunajska 144
Kongresni trg 4, več lokacij
Trubarjeva 55, več lokacij
BTC, hala D in City park
Petkovškovo nabrežje 31
Podutiška 92
TPCMurgle, C. v mestni log 55
Brničeva 13
Krakovski nasip 10
Šmartinska 152, BTC hala A
Poljanski nasip 8, Kapitelj
Šmartinska 152, BTC hala A
Kongresni trg 6
Šmartinska 152, BTC hala A
Šmartinska 152, BTC hala A
Rimska c. 2
Petkovškovo nabrežje 43a

ŠPORT IN REKREACIJA / SPORT AND LEISURE
BIT Center
Šp. center Millenium 

Squashland
ŠD Sava

Elektrokarting BTC

GOSTINSTVO / FOOD
Pelikan pub
Gostilna Rogovilc
Penzion Pri Mraku
Pizzeria Tunnel

TRGOVINA IN STORITVE / TRADE AND SERVICES
DELO Revije d.d.

Hard Rock Shop
Music shop Point
M CD Shop
Drogerija, parfumerija Estela
Foto Grad
Foto Print
Foto delavnica
Foto studio Ko-Gu
Frizer. salon Samson

Hair center LUZ
Studio MM
Mič Styling
STEVO frizerska hiša
Lovski mojster
Fotokopirnica Copis Plešec
Anni d.o.o.
KOS Computers
Saop d.o.o.
Annapurna, športna trgov.
Pohodnik
Promontana
Moda Darja
THE END
Trgovina Barbra
Trgovina Yuppie
ART Ljubljana d.o.o.
Urarstvo Brajer Dušan

www.millenium.btc.si

www.sportcity.com

www.indoor-karting.com 

www.daj-dam.si 

www.delo.si 

www.mcd.z-mocnik.si 

www.fotograd.com 
www.fotoprint-sp.si 

www.fotokogu-sp.si

www.micstyling.com 
www.stevo-sp.si 
www.lovskimojster.com 

www.anni.si 
www.kos-computers.si 
www.saop.si 
www.annapurna.si

www.promontana.si

popusti
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kartica euro>26

prijavnica

Ime............................................... Priimek.......................................

Naslov.........................................................................................................

Pošta..........................................................................................................

Datum rojstva.....................................  Spol:        moški        ženski

Status:   dijak  študent  pavzer
  zaposlen nezaposlen  drugo

Telefon doma............................. Mobilni........................................

E-mail.........................................................................................................

              želim obnoviti veljavnost      prvikrat se prijavljam

Moji osebni podatki se lahko uporabljajo za izdajo kartice in za evidence
za te namene v skladu z določili Zakona o varstvu osebnih podatkov
(Uradni list RS št. 59/99).

Občasno ti bomo posredovali koristne, zanimive informacije.
Če jih ne želiš prejemati, označi tukaj:

Podpis................……………. Datum prijave................…….....

popusti

streetfashion

Vas zanima »street« moda mladih? Streetfashion Magazine je revija, ki
sledi najnovejšim trendom, ki jih niso izumila velecenjena imena modnega
sveta, temveč mladi sami. Razstavo slik si lahko ogledate na spletni
strani www.streetfashion.org, preko katere se lahko tudi naročite
na revijo. Imetniki kartice EURO<26 (ali partnerske kartice SŽ>Euro<26)
imajo še posebno ugodnost – vseh 6 številk revije na leto dobite za 18
evrov.
Streetfashion išče mlade fotografe! Pogoji: fotografije morajo odkrivati
nove in zanimive trende, izražati avtentičnost (ne poziranja) in
dinamičnost ... Pošljite 5 trendovskih fotografij na naslov: UCM Street
Fashion Publishing GmbH, Salzweg 17 A-5081 Anif, Avstrija ali po e-
mailu na naslov office@streetfashion.org. V dveh tednih boste
dobili obvestilo o odločitvi strokovnjakov revije Streetfashion. Če boste
izbrani, boste prejeli ID kartico, s katero se boste lahko predstavljali kot
fotograf revije Streetfashion. Torej, fotoaparat v roke in na lov za
trendi!

magazine

10% na športne storitve (1 obisk) / 10% off sport services (1 visit)
15% -20% na fitness, tenis, badminton, 10% na aerobiko
15-20% off fitness, tennis, badminton, 10% off aerobics
popust na squash in odbojko / discount on squash and walleyball
20% za rafting, 10% za polet z balonom, snowrafting, turno smučanje ...
20% off rafting, 10% off balooning, snowrafting, alpine skiing ...
10% pri vstopnici za vožnjo / 10% off ticket

10% na pijačo / 10% off drinks
1 kosilo gratis pri naročilu 5-ih / 1 lunch gratis with ordering 5
15% pri gostinskih storitvah / 15% off food and drinks
15% na hrano / 15% off food

15% pri naročnini za Lord in Moj Mikro, 10% za Smrkljo
15% off subscriptions of Lord and Moj Micro, 10% off Smrklja
5% na CD-je, kasete (gotovina) / 5% off CDs, cassettes (cash)
5% na CD-je (ne v času akcij) / 5% off (not for special offers)
5% pri nakupu / 5% off
8-20% na izdelke (Evita Peroni, vse na gotovino), 8-20% off (cash)
10% na vse storitve / 10% off all services
10% na foto storitve / 10% off photo services
10% na foto storitve / 10% off photo services
10% na storitve / 10% off services
10% za fante, ugodnost za dekleta, gratis KUTH pregled
10% for boys, advantage for girls, gratis KUTH check-up
20% na vse storitve (gotovina) / 20% off all services (cash)
10% na vse storitve (kozm./frizer.) / 10% off services
10% na storitve / 10% off services
20% na striženje in barvanje / 20% off haircut and dyeing 
5% na vse izdelke razen orožja / 5% off all products except weapons
50% pri fotokopiranju / 50% off printing
10% na rač. opremo / 10% off computer equipment 
5% pri rač. komponentah / 5% off computer components
10% na storitve / 10% off services
5% pri nakupu / 5% off
5% na vse izdelke / 5% off all products
10% pri nakupu / 10% off
10% na vse izdelke / 10% off all products
10% na vse izdelke (gotovina) / 10% off all products (cash)
5% na vse izdelke / 5% off all products
5% na vse izdelke / 5% off all products
10% na izbrane izdelke / 10% off selected products
10% ob nakupu in popravilu ur (5% plačilo s kartico)
10% off purchase and service of watches (5% cards)
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 popusti

PREVOZI, POTOVANJA, TURIZEM / TRANSPORT, TRAVEL, TOURISM
EUROPCAR rent a car
ENKA Travel

Kompas Holidays

KULTURA IN ZABAVA / CULTURE AND ENTERTAINMENT
SNG Maribor
Festival Lent

IZOBRAŽEVANJE / EDUCATION
Jezikovni biro Lindič
Birostroj Computers

ŠPORT IN REKREACIJA / SPORT AND LEISURE
Društvo plesnih dej. Rolly

TRGOVINA IN STORITVE / TRADE AND SERVICES
E.L. Ten trgovina
Drogerija, parfumerija Estela
Foto studio M
Foto Studio Slavica
Optika Šuc
Saop d.o.o.
Power Plus d.o.o.
Boutique Anne
Boutique Gino
Pino Shop
T-Club
M-ART galerija
Urarstvo Kokot-Lalič

Urarstvo Lent
Zlatarstvo Mlakar
Trgovina Altamira

www.europcar.si
www.enka.si

www.kompas-holy.si

www.sng-mb.si 
lent.slovenija.net 

www.birostroj-co.si

www.rolly.si

www.optika-suc.si 
www.saop.si
www.powerplus.si

P.E. Kompas, Trg Svobode 1
Trg republike 1

Trg Svobode 1

Slovenska 27
Kneza Koclja 9

Jurčičeva 5
Glavni trg 17 b

Ul. H. Šaranoviča 27

V. Kraigherja 5
Europark, Pobreška c. 18
Gregorčičeva 10
Slovenska 13
Partizanska 32
Antoličičeva 24
Slovenska 21
Vetrinjska 10
TC City
Partizanska 22, Pod s. vrhom 9
Grajska 8
Poštna 1
Partizanska 3 in 48
Slovenska 8
Usnjarska 9
Ulica talcev 32
Prešernova 1

10-15% na paket “Partner Drive” / 10-15% off “Partner Drive”
3-10% na aranž., 3% na let. karte (gotovina)
3-10% off programs, 3% off airplane tickets (cash) 
5% na programe (gotovina) / 5% off own tourist programs (cash)

10% na vse vstopnice / 10% off ticket
10% na bilten Festival Lent / 10% off Festival Lent bulletin

10% na jezikovne tečaje / 10% off language courses
10% na računalniške tečaje / 10% off computer courses

10% na plesni tečaj / 10% off dancing course

2-5% pri nakupu / 2-5% off
8-20% na izdelke (Evita Peroni, vse na gotovino), 8-20% off (cash)
10% na foto storitve / 10% off photo services
10% na fotografije / 10% off photos
10% pri nakupu / 10% off
10% na storitve / 10% off services
5% na rač. komponente / 5% off computer components
5% na gotovinsko plačilo / 5% off cash payment
5% na gotovinsko plačilo / 5% off cash payment
11,6% pri nakupu / 11,6% off - 12,5% pri nakupu / 12,5% off
5% na gotovinsko plačilo / 5% off cash payment
10% pri nakupu slike in okvirjanju / 10% off pictures and framing
5% pri storitvah in nakupu, gratis menjava baterije (1x)
5% off purchase and services, gratis battery changing (1x)
10% pri storitvah / 10% off services
5% pri nakupu / 5% off
10% pri nakupu / 10% off

nov vseevropski popust EURO<26: EUROPCAR
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EUROPCAR, eno največjih in najbolj razširjenih rent a car podjetij na svetu, nudi imetnikom kartice EURO<26 10-15 % popusta na
paket »Partner Drive«, ki vključuje: osnovno ceno za najem, neomejeno kilometrino, lokalne davke, zavarovanje v primeru kraje in nesreče
ter DDV. Torej vse, kar potrebujete, ko najamete avto. Za doplačilo so možne tudi ostale storitve kot npr. prijava dodatnega voznika, dodatne
zavarovalne storitve, najem otroškega sedeža. Pred rezervacijo pozorno preberite pogoje najema, ki se lahko razlikujejo glede na starost
najemnika in kategorijo vozila. Najnižja dovoljena starost najemnika je odvisna od posamezne države (18-23 let), v večini držav pa je minimum
21 let.

Popust EUROPCAR lahko koristite preko naslednjih rezervacijskih kanalov:
10 % popust pri najemu preko spletnih strani www.euro26.si ali www.europcar.com - v polje »promotional code« vnesite številko
49712876. Ob prevzemu avtomobila mora najemnik pokazati svojo kartico EURO<26  Popust velja v naslednjih državah: Avstrija, Belgija,
Bolgarija, Bosna in Hercegovina, Ciper, Češka, Danska, Estonija, Finska, Francija, Grčija, Hrvaška, Irska, Italija, Latvija, Litva, Luxembourg,
Madžarska, Malta, Moldova, Nemčija, Nizozemska, Norveška, Poljska, Portugalska, Romunija, Rusija, Slovaška, Slovenija, Španija, Švedska,
Švica, Ukrajina, Velika Britanija.
10 % popust pripada imetniku kartice EURO<26 tudi v primeru rezervacije v rezervacijskih centrih EUROPCAR v tujini in preko turističnih
agencij (pod istimi pogoji)
15 % popust pri najemu v poslovalnicah EUROPCAR v Sloveniji – ob rezervaciji navedete promocijsko kodo 49712876 in pokažete svojo
kartico EURO<26

Za podrobnejše informacije in rezervacije pokličite 04 2367 990 ali 031 382 051 (24 ur), e-mail: infoabc@siol.net ali odsrfajte na spletno
stran www.europcar.si.
BLED: P.E. Kompas, Ljubljanska cesta 4, 4260 Bled, tel: 04 2061 684, 031 382 051
BRNIK: P.E. Aerodrom LJUBLJANA, 4210 Brnik, tel: 04 2061 684, 031 382 051
LJUBLJANA CENTER: P.E. City hotel, Dalmatinova 15, 1000 Ljubljana, tel: 01 510 4320, 031 382 052
LJUBLJANA: P.E. Danfoss Trata, Ulica Jožeta Jame 16, 1210 Ljubljana, tel: 01 510 4320, 031 382 058
MARIBOR: P.E. Kompas, Trg svobode 1, 2000 Maribor, tel: 01 510 4320, 031 382 054
PORTOROŽ: P.E. Kompas, Obala 41, 6320 Portorož, tel: 031 382 053
V času poletnih počitnic bodo pripravili še posebej ugodne akcije za najem avtomobila.
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EURplace26 – GRAZ, Avstrija
LOGO jugendinfo & service Graz-Steiermark, Schmiedgasse 23a, Graz,
erika.posch@logo.at, http://logo.at

EURplace26 – ZARAGOZA, Španija
INSTITUTO ARAGONES DE LA JUVENTUD, c/ Franco y López, 4, Zaragoza

INFO TOČKE EURplace26 v Ljubljani:

Info center ŠKUC - v Stari Ljubljani, pod gradom, Stari trg 21, www.skuc.org

Knjižnica Otona Župančiča, SREDIŠČE ZA MLADE
Mestna knjižnica, Gosposka 1, Ljubljana, www.lj-oz.sik.si

Knjižnica Otona Župančiča, ENOTA KOLODVOR
podhod žel. postaje, Trg OF 10, Ljubljana, www.lj-oz.sik.si

TURISTIČNO INFORMACIJSKA TOČKA
na železniški postaji Ljubljana, Trg OF 6, Ljubljana,
www.ljubljana-tourism.si

TURISTIČNO INFORMACIJSKI CENTER
pri Tromostovju, Adamič Lundrovo n. 2, Ljubljana,
www.ljubljana-tourism.si

Podrobnosti o ugodnostih in urniku info točk ter seznam info točk v 5
mestih poiščite na naši spletni strani www.euro26.si.

Drugi del projekta:
Mladi predstavijo svoja mesta

Vsako od petih mest bodo predstavili mladi imetniki kartice EURO<26, ki
so bili izbrani na lokalnem natečaju EURplace26 – najprej bo vsak
predstavil svoje lastno mesto, nato pa bo odpotoval v eno od ostalih
mest in ga v štirih dneh spoznaval po lastni želji. Po obisku bo svoje vtise
zapisal, oba njegova članka pa bosta skupaj s članki ostalih mladih
novinarjev (vsak bo obiskal eno izmed petih mest) objavljen v v revijah
EURO<26 v več kot petnajstih svetovnih jezikih. Članke bomo objavljali
v slovenski reviji EURO<26 in na spletni strani www.euro26.si. V tej
številki revije EURO<26 predstavljamo CARDIFF (v skrajšani verziji –
članke v celoti lahko preberete na www.euro26.si).

EURplace26

EURplace26 (beri: your place 26) je projekt
petih evropskih mest, katerih skupna značilnost je, da so gostoljubna in
zanimiva za mlade. V začetni fazi so izbrana naslednja mesta:
LJUBLJANA (Slovenija),
CARDIFF (Wales),
EDINBURGH (Škotska),
GRADEC (Avstrija) in
ZARAGOZA (Španija).

Prvi del projekta:
Info točke EURplace26 po Evropi

Namen projekta EURplace26 je spodbuditi mednarodno izmenjavo mladih
v Evropi – vzpostavitev info točk EURplace26, ki naj bi imele vlogo
dobrodošlice mladim popotnikom, obenem pa bi nudile vse za mlade
zanimive informacije na enem mestu. Domačnost, nudenje informacij o
prenočiščih, dogodkih in najbolj zanimivih točkah v mestu, omogočanje
lažje vključitve mladih v tuje okolje z nudenjem informacij o lokacijah/
lokalih, kjer se srečujejo mladi, so glavne kvalitete, ki jih vsebuje vsaka info
točka.
Projekt EURplace26 ima velike načrte v prihodnosti – predvidena je
razširitev info točk EURplace26 po celi Evropi. Ljubljana ima to čast, da
med prvimi odpre svet mladim in jim pokaže svojo gostoljubnost.

Info točke EURplace26 so predvsem namenjene imetnikom EURO<26,
zato marsikatera točka omogoča posebne ugodnosti. V Ljubljani bodo
info točke EURplace26 imetnikom kartice EURO<26 in SLOVENSKE
ŽELEZNICE-Euro<26 omogočale:
min. 15 minut brezplačnega dostopa do interneta (ob predložitvi kartice
EURO<26 - velja za KOŽ, Enota Kolodvor),
turistične informacije o Ljubljani - zemljevidi, informacije o znamenitostih,
informacije o dogodkih za mlade, informacije o prenočiščih za mlade,
EURO<26 informacije – osnovne informacije o mladinski kartici
EURO<26.

EURplace26 – CARDIFF, Wales
Youth Info-Zone, City Centre Youth Project, 58 Charles Street, Cardiff

EURplace26 – EDINBURGH, Škotska
Th:at Cafe Fountain Park, 130 Dundee St., Edinburgh, www.thatinternetcafe.net
Th:at Cafe Haymarket, 18 West Maitland St., Edinburgh, www.thatinternetcafe.net
Th:at Cafe Tollcross, la Brougham Street, Edinburgh, www.thatinternetcafe.net
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Tekst: Ceri Herbeia

Cardiff

THE CITY:
Cardiff, the capital of Wales is a vibrant coastal city built with the wealth created
by its past coal empire. Today, home to a diverse population of over 300,000
people, it is more popular than ever with young people. With a nomination for
European Capital of Culture 2008 under its belt and a reputation as one of the
finest maritime cities in Europe, there is no denying that Cardiff possesses that
certain charm which people worldwide look for and other cities seek to have.
A good starting point for anyone considering visiting is Mermaid Quay at Cardiff
Bay (once ‘Tiger Bay’) which offers stunning views out across the water, along
with trendy bars, boutiques, eateries and plenty to do. You could take a boat trip
across the bay and take in some of the stunning waterfront views; there are also
events all year round that are definitely worth experiencing
(www.mermaidquay.co.uk).
Cardiff’s city centre is where you’ll find the hub of the hustle and bustle in Cardiff.
Built around the Roman fort at Cardiff castle, not only is Cardiff one of the most
historically interesting cities, but also aesthetically pleasing
(www.cardiff.gov.uk). Cardiff is home to the magnificent Millennium Stadium.
It is one of the largest stadiums in the UK and has hosted many high profile events,
such as rugby and football finals, a speedway grand prix and gigs by artists such
as Robbie Williams. If you’re lucky enough to watch a game here, it’s an experience
you’ll never forget. The Millennium Stadium’s website has live information on
events (www.millenniumstadium.co.uk).

NIGHTLIFE AND EVENTS:
If anything from clubs, bars, live music venues or pubs takes your fancy, then
Cardiff’s nightlife is for you. The city comes alive at nighttime with people from all
walks of life coming out to play and revel in the city’s unique nightlife. A good
place to start is one of Cardiff’s large comfy bars, like Gatekeeper, Old Monk or
The Square, with their drinks offers and warm and relaxed atmospheres. Later on,
move on to one of Cardiff’s many clubs, each with their own individual ambience.
If indie and rock is your thing, then Cardiff’s most popular alternative music club,
Club Metropolitan (known as Metro’s to the locals), will have you rocking: the
music is loud, the drinks are cheap and the staff are all young and pleasant. For
the 70s and 80s groovers amongst us, Cardiff’s nostalgic Flares club is a good
bet. Liquid is a very popular club amongst young people, despite being on the
expensive side. It has a minimalist décor and a great mix of music, from urban,
dance, cheesy and trance and you’ll always find the best DJs playing here.
Cardiff also has a very vibrant gay scene, with a number of clubs, such as Club X,
extending a warm welcome to all.

The biggest event is the annual Cardiff Festival that runs from July 3rd to
August 3rd this year. It is one of the UK’s largest open-air festivals with
20 events over 40 days featuring ‘the very best in street theatre, live
music, youth and children’s entertainment, funfairs and drama.’ Cardiff
really lives up to its name as Europe’s Youngest Capital City with this
huge summer-time celebration.  For all the latest information go to
www.cardiff-festival.com.  Another of Cardiff’s main annual events
is Red Dragon FM’s Party in the Park. With an impressive list of artists to
its name, there is no doubting that Party in the Park is one amazing
event. Find out more at www.reddragonfm.co.uk. Check out
www.itchycardiff.co.uk, which is an insider’s guide on Cardiff and
things to do around Cardiff, including the hottest gigs and festivals of the
moment.

TRANSPORT:
Both BMI Baby and Ryanair have budget flights to Cardiff, with Ryanair
flying from Dublin, and BMI Baby from a variety of airports across
Europe.  For BMI Baby, go to www.bmibaby.com, and for Ryanair,
www.ryanair.com. Easyjet (www.easyjet.com) have flights from
a number of destinations around Europe that land at Bristol, which is a
40-minute train journey from Cardiff. Cardiff County Council has recently
introduced a new travel card, the Capital Card. It’s available for the
period that you choose and means you can travel as much as you like on
buses and trains around Cardiff and the Vale (www.cardiffbus.com,
www.valleylines.co.uk).

ACCOMMODATION:
A great place to stay in Cardiff is the youth hostel in the city. The hostel
is open all year round and a night costs Ł 10.50 if you’re under 18 and
Ł14.50 if you’re over 18. Visit the YHA’s website for more details and to
book: www.yha.org.uk. The city centre is also home to the Cardiff
Backpacker Hostel. The nightly rate is Ł14.00, but you can get discounts
on longer stays. Being a popular hostel, it’s advisable to book early; you
can find more details at www.backpackers.co.uk/cardiff/.
EURO<26 DISCOUNTS & EURplace26 info points
For information on EURO<26 discounts, visit Canllaw Online,
www.canllaw-online.com, the organisation that provides the
EURO<26 card in Wales.
So, why not visit Cardiff this year? This city of youth guarantees great
times, beautiful sites and the best memories and is an amazing city to live
in, study at and visit. So, Hwyl am nawr from Cardiff (that’s ‘bye for now’
in Welsh)!



Hostli, hoteli, prenočišča ... so med najpomembnejšimi zadevami, ki jih potrebujemo na potovanjih. Nekateri se odpravijo na pot na način "bo že kako,
ni vrag, da se ne bi našla kakšna postelja tudi za mene", skratka v neznano. Prenočišča so vedno bolj zasedena. Še posebej v zelo obiskanih krajih v
sezoni potovanj. Marsikdo si zato želi vnaprej rezervirati posteljo za eno noč v enem kraju, za drugo v drugem kraju, za tretjo ... Potovanje je tako veliko
bolj gotovo, udobno in ga je moč bolje načrtovati.

Za vse popotnike imamo super novico: DOBRODOŠLI V HOSTELWORLDu, na enem izmed največjih on-line imenikov prenočišč na
svetu!

Zakaj rezervirati HOSTELWORLD prenočišča prek WWW.EURO26.SI?
ker vam slovenski program EURO<26 podarja 2 USD - zato lahko brezplačno koristite rezervacije Hostelworld prenočišč!
ker ne potrebujete nobene druge kartice/izkaznice; ni se treba včlaniti v nobeno organizacijo;
ker boste uživali hiter in enostaven rezervacijski sistem od doma - vse informacije o ceni, kvaliteti in lokaciji prenočišč na eni spletni strani;
ker vam je z nekaj kliki na voljo več kot 3.000 prenočišč v 136 državah po svetu;
ker plačate samo 10 % akontacije vnaprej, ostalo poravnate, ko pridete v hostel.

Rezervacija HOSTELWORLD prenočišč je BREZPLAČNA samo prek naše spletne strani. Za potrditev rezervacije je potrebno poravnati
predplačilo (10 % cene nočitve) s kreditno kartico ali kartico Maestro/Visa Elektron. Ostalih 90 % plačate ob prihodu v prenočišče. HOSTELWORLD
jamči za najnižjo ceno, ki jo posamezni hostel nudi ob rezervaciji nočitve prek interneta, obenem pa vas tudi informira o razpoložljivosti sob in če je
zaradi izredne zasedenosti določenega hostla potrebno sobo čimprej rezervirati.

Skratka, EURO<26 in HOSTELWORLD sta svoje naredila. Vse, kar vam ostane, je, da naredite načrt potovanja. To bo še najtežje.

Rezervacija HOSTELWORLD: STEP BY STEP

1. korak: www.euro26.si

Odsurfajte na www.euro26.si.

Kliknite ikono   za rezervacijo prenočišč.

Za rezervacijo aranžmajev kliknite ikono

Odpre se stran z iskalnikom:

hostekartica euro>26

HOSTELWORLD:
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2. korak: rezultati iskanja

Prikaže se stran s seznamom prenočišč in podatki o prostih mestih:
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Dobrodošli v svetu hostlov!
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3. korak: informacije o prenočiščih

S klikom na ime prenočišča (ali na “More/Book”) pridete do podrobnih
informacij o prenočišču:

Prikazane so tudi slike prenočišča, opis opremljenosti in storitev, ki jih
omogoča, ter seznam tipov sob s podatki o zasedenosti v določenem terminu.

Če vam prenočišče odgovarja, izberite tip sobe in število oseb ter kliknite
“Make A Booking”.

4. korak: izračun cene prenočišča

Odpre se stran z natančnim izračunom končne cene prenočišča za
določen termin:

Če sklepate rezervacijo prek naše spletne strani, ste oproščeni provizije
za rezervacijo (“service charge”, ki drugače znaša 2 USD).

Če se z izračunom strinjate, kliknite “Confirm”.

5. korak: vaši osebni podatki

Iz podatka o celotnem znesku za prenočišča je izračunan znesek, ki ga je potrebno
vnaprej poravnati za rezervacijo prenočišča (10 %):

Izpolnite obrazec s svojimi osebnimi podatki ter podatki o kreditni kartici. Preden kliknete
“Confirm”, obvezno preberite informacije o plačilnih pogojih (“Terms and Conditions”).

Pomembno!
Vsi podatki so varovani prek Verisign-a, vodilnega podjetja na svetu za varovanje
podatkov na internetu. Preko 60.000 ljudi vsak mesec uporablja rezervacijske storitve
HOSTELWORLD – torej je varno in deluje!
Preden vnesete podatke o kreditni kartici in potrdite rezervacijo, še enkrat preverite
datume in število postelj. Ko enkrat potrdite rezervacijo, se rezervacijsko predplačilo (10
% celotnega zneska za prenočišče) poravna iz vaše kreditne kartice. Ta znesek je
nepovračljiv. Ostalih 90 % plačate ob prihodu v prenočišče.
Rezervirano prenočišče lahko odpoveste najkasneje 2 dni pred predvidenim prihodom.
Odpoved morate sporočiti direktno hostlu oz. prenočišču, ki ste ga rezervirali.
V primeru, da rezervacije prenočišča ne izkoristite (ne pridete na predviden dan), ne da
bi hostel prej obvestili o odpovedi, ima hostel pravico, da vašo kreditno kartico bremeni za
prvo noč.
EURO<26 vam podarja 2 USD - zato lahko brezplačno koristite rezervacije prenočišč
HOSTELWORLD, vendar pri rezervacijskih in plačilnih transakcijah MOVIT ni formalna
stranka.

6. korak: potrditev rezervacije
Sproži se proces rezervacije. Ko je končan, se izpiše sporočilo, da je vaša rezervacija potrjena. Potrdilo o rezervaciji boste dobili še po e-mailu na naslov.
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